
Góðan dag!

Góðan daginn!



Hvað heitir þú?
Ég heiti...

Gaman að hitta þig.
Sömuleiðis!



Hvaðan ert þú?
Ég er frá...

Hvað gerir þú?
Ég er háskólanemi.



heita vera

ég heiti er
þú heitir ert
hann/hún heitir er
við heitum erum
þið heitið eruð
þeir/þær/þau heita eru



Hvað segirðu gott?
Allt fínt, en þú?

Allt gott.



Hann heitir...
Hann er frá...

Hann er háskólanemi.

Hún heitir...
Hún er frá...

Hún er háskólanemi.



BETTINA Halló! Ég heiti Bettina. 
Hvað heitir þú?

XAVIER Ég heiti Xavier.
BETTINA Talar þú íslensku?
XAVIER Ég er að læra íslensku.
BETTINA Ég er líka að læra íslensku!
XAVIER Já! En hvað heitir þú?
KATRÍN Sæll, ég heiti Katrín.
XAVIER Sæl.
XAVIER Jæja ... gaman að hitta ykkur!
BETTINA OG KATRÍN Já, sömuleiðis!



tala kalla

ég tala kalla
þú talar kallar
hann/hún talar kallar
við tölum köllum
þið talið kallið
þeir/þær/þau tala kalla



  

!!! 
Talið þið íslensku?

Já, við tölum íslensku.

danska > við tölum dönsku
franska > við tölum frönsku



  

Slabé skloňování

Feminina:
íslenska (NOM) → íslensku (ACC, DAT, GEN sg.)
danska →dönsku
lóa →lóu

Maskulina:
spói → spóa
mói → móa
kunningi → kunningja



Komdu sæll (og blessaður).
Komdu sæl (og blessuð).

Komiði sælir (og blessaðir).
Komiði sælar (og blessaðar).

Komiði sæl (og blessuð).



Vertu sæll / sæl.
Vertu blessaður / blessuð.
Veriði sælir / sælar / sæl.

Veriði blessaðir / blessaðar / 
blessuð.

Sjáumst. 
Bless.



  

Hvað …......... þú? Hvaðan …....... þú?
Ég …....... Þóra. Ég …....... frá Reykjavík.

Hvað ............. þú? (gera)
Ég …... háskólanemi. 

Ég …........ sagnfræði. (læra)

…............... þú ensku? (tala)
Já, ég …........... ensku og íslensku.



  

Hvað heitir þú? Hvaðan ert þú?
Ég heiti Þóra. Ég er frá Reykjavík.

Hvað gerir þú?
Ég er háskólanemi. 
Ég læri sagnfræði. 

Talar þú ensku? 
Já, ég tala ensku og íslensku.



  

Hún …........... Lenka. 
Hún …......... frá Brno.

Hún …....... háskólanemi. 
Hún …........... málvísindi.

Hún …............ tékknesku, ensku og sænsku.



  

Hún heitir Lenka. 
Hún er frá Brno.

Hún er háskólanemi. 
Hún lærir málvísindi.

Hún talar tékknesku, ensku og sænsku.



  

….........   …....... Linda og Jakub.
….........   …....... systir og bróðir.

….........   …....... Petr og David. 
….........   …....... bræður.

….........   …....... Martina og Dana.
….........   …....... systur.



  

Þau heita Linda og Jakub.
Þau eru systir og bróðir.

Þeir heita Petr og David. 
Þeir eru bræður.

Þær heita Martina og Dana.
Þær eru systur.



  

Hvað …........... þið?
Við …........... Tómas og Dagný.

Við …........ hjón.

Hvaðan …............ þið?
Við …........... frá Akureyri.



  

Hvað heitið þið?
Við heitum Tómas og Dagný.

Við erum hjón.

Hvaðan eruð þið?
Við erum frá Akureyri.



  

Komdu s.......... og b................, Jón!

Vertu s......... og b.............., Katrín!

Veriði s........... og b..........., Petr og Martin!

Komiði s.......... og b............, Jana og Magda!

Komiði s.......... og b........, Jón og Katrín!



  

Komdu sæll og blessaður, Jón!

Vertu sæl og blessuð, Katrín!

Veriði sælir og blessaðir, Petr og Martin!

Komiði sælar blessaðar, Jana og Magda!

Komiði sæl og blessuð, Jón og Katrín!



  

Samtal: Magnús hittir Ásdísi 



MAGNÚS: Komdu sæl og blessuð Ásdís!
ÁSDÍS: Sæll og blessaður Magnús! 
Gaman að sjá þig! Hvað segirðu gott?
MAGNÚS: Allt fínt, en þú?
ÁSDÍS: Allt ágætt.
MAGNÚS: Það er gott að heyra. Og hver er þetta?
ÁSDÍS: Þetta er Raj Aluwahlia, kunningi minn.
MAGNÚS: Komdu sæll Raj. Magnús Gíslason 
heiti ég. Ert þú útlendingur?
RAJ: Já, ég er frá Kanada. 
Ég er núna í fríi á Íslandi.
MAGNÚS: Þú talar mjög góða íslensku.
RAJ: Takk fyrir, það er gaman að heyra.



MAGNÚS: Jæja, og hvað ætlar þú 
að gera núna Raj?
RAJ: Ég er að fara í Bláa Lónið. 
Rútan fer eftir smástund.
MAGNÚS: Má bjóða þér far?
RAJ: Já, þakka þér kærlega fyrir.
ÁSDÍS: Allt í lagi, vertu blessaður Magnús. 
Það var gaman að hitta þig.
MAGNÚS: Sömuleiðis, vertu blessuð.
ÁSDÍS: Við sjáumst Raj, blessaður.
RAJ: Bless.



Gaman að sjá þig.

Hver er þetta?

Þú talar mjög góða íslensku.
Takk fyrir, það er gaman að heyra.

Má bjóða þér far?
Já, þakka þér kærlega fyrir.

Allt í lagi.



Hvaðan er Raj?

Hvað gerir hann á Íslandi?

Talar hann íslensku?

Hvert ætlar hann að fara?



Samtal: Velkomin til Íslands



JOYCE: Góðan daginn.
JÓN: Góðan dag.
JOYCE: Fyrirgefðu, getur þú sagt mér hvar Hótel Ísland er?
JÓN: Hótel Ísland er í Reykjavík.
JOYCE: Er þetta ekki Reykjavík?
JÓN: Nei, flugstöðin er í Keflavík, en það er rúta sem fer 
til Reykjavíkur. Hún kemur við á Hótel Íslandi. 
Rútan stoppar hérna rétt fyrir utan.
JOYCE: Þakka þér kærlega fyrir. Ég heiti Joyce Williams.
JÓN: Jón Einarsson heiti ég. Velkomin til Íslands! 
Hvaðan ert þú?
JOYCE: Ég er Englendingur.
JÓN: En þú talar íslensku!
JOYCE: Svolítið, ég er að læra íslensku. 
Jæja, takk fyrir hjálpina.
JÓN: Það var ekkert. Vertu blessuð.
JOYCE: Blessaður.



Postpozitivní člen

NOM ACC

M silné dagurinn daginn
M slabé móinn móann
F silné hjálpin hjálpina
F slabé rútan rútuna
N silné vorið vorið
N slabé hjartað hjartað



Přivlastňovací zájmena můj, tvůj
M NOM minn, þinn 
F NOM mín, þín
N NOM mitt, þitt

Použití s určitým členem:
Þetta er hundurinn minn.
Þetta er bókin mín.
Þetta er húsið mitt.

Použití bez členu u osobních vztahů:
Þetta er kunningi minn.
Þetta er systir mín.



Předložky + pády

Dativ silných neuter:
Ísland → á Íslandi (umístění v prostoru/čase)
Tékkland → frá Tékklandi (vždy)

Genitiv (vždy po til):
Reykjavík → til Reykjavíkur
Ísland → til Íslands 



Fyrirgefðu, getur þú sagt mér... ?

Þakka þér kærlega fyrir.

Velkominn. Velkomin.

Takk fyrir hjálpina.
Það var ekkert.



Hvar er Hótel Ísland?

Hvar er flugstöðin?

Hvernig kemur maður til Reykjavíkur?

Hvaðan er Joyce?



Hvað þýðir það?

Hvað heitir það á íslensku?



http://hvalur.org/
islandsko-český a česko-islandský slovník

http://islex.is/
slovník severských jazyků

http://bin.arnastofnun.is
slovní tvary v islandštině

http://icelandiconline.is/
online kurz islandštiny

http://hvalur.org/
http://islex.is/
http://bin.arnastofnun.is/
http://icelandiconline.is/
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